HO H OCOOCHHOCTSAMH YIOTPEOJICHUS, COYETAEMOCTH,
CTUJTUCTUYECKOM  XapaKTEPUCTHUKOM, SMOLMOHAIBHO-
OKCIPECCHBHON  HACBIICHHOCTEIO W T.I.  [lpaBpa,

IIOCTaBJICHHAsl IIepell COCTABUTENISIMH CHHOHHMHUYECKHX
cloBapeil 3ajaya pasnM4aTh CHHOHHMBI B  CIIOBape

1im hdm jamiyet. No4.2024

CTaHOBUTCS JOCTATOYHO TPYIHOBHIIOIHUMOH.

[ToxBOas UTOTH pacCyXIEHUH O pa3IMduu AyOJIETOB U
CUHOHHMOB, MOXHO CKa3aTh, YTO OTHOILIEHHUS CHHOHUMUH -
9TO BCerAa OTHOIICHHS Pa3iW4uid MpHU OONBIICH CTETIeHH
OOIIHOCTH.
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PE3IOME. Maxkonaga CHHOHMMIJIAPHU TaBCH(IANIl YIapHU TWIHUHT JIEKCHK TH3UMUZArH OOINKA JEKCHK OMpIUKIAp OpacHIard
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PE3IOME. B crarbe onucaHue CUHOHMMOB NpE/IOjaraeT ysICHEHHE MX MeCTa B JIEKCHYECKOM CUCTeMe SI3bIKa CpeAu IPYTux

JIEKCUUECKUX EAMHHII,
XapaKTepUCTUKY (QYHKINI CHHOHIMOB B SI3bIKE M PEUH.

BCKPBITUE CEMAHTHUYCCKOTO CYHIECTBA CHUHOHHUMOB,

HpO6HCMLI TOXAECTBA W pasjaInudusgd CHUHOHHUMOB,

SUMMARY. The description of synonyms involves clarifying their place in the lexical system of a language among other lexical
units, revealing the semantic essence of synonyms, problems of identity and difference of synonyms, characterizing the functions of

synonyms in language and speech.

PYCUCTHUKA B KAPAKAJIMAKCTAHE
(K 90 neruto nequHCTUTYTa UMEHH AXHUHUA3A)
K.M.Komanos — npogeccop
A.A. XomxxanusizoBa — doyenm
I'.K.KomanoBa — cmapwuii npenodasamei
Hyxycckuii 2ocyoapcmeennulii nedazosudeckuii uHCmumym umenu Axcunusa3a

Tasiny cy3.1ap: pyc Ba KOpaKaJIOK THJUIApU, TAAKUKOT, YpraHUI, METOIOJIOI U, TAPUX, TAPAKKHUET.
KioueBble c10Ba: pycCcKuil M KapaKaamaKCKUi s3bIKH, UCCIIE0BAHUS, 3aMMCTBOBaHMSA, METOMKA, UCTOPHS, pa3BUTHE.
Key words: Russian and Karakalpak languages, research, borrowings, methodology, history, development.

B s3pIKe OTpakaeTcsi BcsA JKM3Hb Hapoda. Pyccko-
KapakaJlMaKCKHUe SI3bIKOBBIE KOHTAaKThl HMEIOT  CBOIO
HHTEpecHyIo U Ooraryio ucroputo. Ilocne mpucoeauHeHNs
Kapakannakcrana k Poccun, T.€. ¢ 1873 roma ydactuiuch
pasznuyHble HKcmenuimu B KapakammakcTaH —pyccKHX
yUE€HBIX, BOGHHBIX, TOPTOBIIEB U AUIUIOMATOB. B 3TH rofs! B
KapakajmakcTaH OBIIM TIepecelieHsl 5 ThICAY CeMel
ypanbckux KazakoB. B KapakanmakcraH ctanu npoHHKaTh
pycckas KynbTypa OBIT U pyccKuil si3bIK. Kapakanmakckuit
S3BIK  CTaJl 3aMMCTBOBAaTb pPYCCKHE CJOBa, KOTOPBIC
yCBaMBaJMCh B  KapakallaKWM3HMpOBaHHOW (opme u
OTJIaCOBKE: OOJBIC — BOJIOCTD, 053 — Ye3, MPUCTAIl — MpH-
cTaB, ry0OepH, TyOepHATp - TyOepHaTop, amucep — odwuiep,
XKapMaHKH — sipMapKa u Jp.

Hemmemsnit  r. Typtkyne Opim HasBan  IleTpo
AnexcanapoBckoM. Kpome MycynbMaHCKO — IyXOBHBIX
MakTaboB, T.e. IIKOJI U Mefpece OBUIH OTKPHITHI PYCCKO —
Ty3€MHBIE IIKOJIBI, T/I€ AaBaJIOCh CBETCKOE 00pa3oBaHME U
PYCCKHMH S3bIK. 37eCh TOTOBWINCH OyIyIIue Y4HTENns M
PpabOTHUKHU TOCYUPEKICHUH.

Pycckue BOeHHBIE M Hay4HbBIE SKCIEAMIUU OBLTH Ha
ApanbckoM Mope u peke Amynapbsa. Mmu Obun  pacdep-
YeHbI KapThl MOPSI U PEKH, OCTPOBOB, MPUOPEKHBIX ayJIOB U
TOPOJIOB.

IMocne OxTs0OpbcKoi peBosonuu B KapakaimakcTad
CTaly TIpUe3kKaTh y4YEHBIE, 3aHUMABIIHNECS W3yUYCHHEM
KapakaJIakCKoro  s3bIKa JIUTEpaTyphl, HCTOPUH,
HCKYCCTBA.

[Ipuexapmme B Hamry ctpaHy yuéHele C.J.Maios,
H.A.BackakoB m ero cympyra, 3aHUMaJHCh BOIPOCAMHU
HalucaHusi MOHOTpaHUYECKUX TPYJOB II0 KapaKajlakc-
komy a3bIKy. H.A.backakoB 1926 no 1931 roasl nemikom,
obomen Bech Kapakammakcras, cobpan OoraTelii MaTepuan
KapakaJnakCKux MmpousBeaeHuid mo ¢oipkinopy. Ha ocHoBe
aHanmu3a M onupasce Ha Hux H.A.backakoB Hamucan
Oonbiold Tpyn 1o (OHETHKE, JIEKCUKE M MOpQosorun
KapakKaJmakCKoro s3bIKa. OJTOT OOJBIION 3 TOMHUK K
HACTOSIIEMY  BpeMEeHH  cTan  Oubimorpaduueckoi
peaxoctbio [1].

B r. Typrkyne B 1934 romy ObUT OTKpBIT II€aroru-
YECKUH MHCTHTYT, B KOTOpoM B 1937 romy TpeThuM OBLIT
OTKPBIT (PaKyIbTET PYCCKOTO S3BIKA M JINTEPATYPHI.

Pycckuif s13pIk B MEOUHCTUTYTE B T€ TOABI BelH
nexaroru u3 Poccun.

u

68

B mnocineBoenHsle roasl B IOoTh A0 1970 romoB B
MEAUHCTUTYTE OCHOBHOM paboTaiu pyccKue MpernojiaBa-
TENIM Kak 3aBefyloluii kadenpoi kaHmunmat dQuionoru-
yecknx Hayk noueHt [letp MruatseBna CeHuH, 3aBKaden-
poil pycckoil nureparypsl, gouneHT AraH Huxudoposuu
CunopoB, crapuiMM{ — IpenojaBaTelsMH  paboTaiu:
Hanexna Bbopucosna MapreMbsiHOBa, AHTOHHHA
Ab6pamoBHa 3ybpeeBa, Jlto6oBs CeméHoBHa baema, 3os
MuxaiinoHa KynakoBa, mnpenonaBatensiMid padoTaiu
T.K.Kocosga, T.C.IlokaneHuC, JI.A.Ca3zoHoBa,
H.C.Komaposa, H.W. BonocoToBa u apyrue.

B 1960 roxmel mpenomaBaTensMu CTald paboOTaTh
yUeHble ~ KOPEHHBIX  HAIMOHAIBHOCTEW  mpodeccop
H.A.YpymbaeB, pomentsl A.Ymapos, A.J[xakceibaes,
C.b.babaes u. ap.

K orkpeituio Kapakanmakckoro rocyHHBEpcHUTETa B
MEIUHCTUTYTE TPENOAaBaATEIbCKUN KOJUIEKTHB MOTIOIHUI-
cs KaHAuJIaTaMu (bHUII0IOrnUeCKUX HayK.
A.XapumOeToBEIM, V.}0.Matkyp6aHOBBIM,
M.V .KannuszoseiM, K.M.KomanoeiM, K.C.CamapoBbim,
10.P.Matkyp6anossiM,  M.VY.KypOanosum,  S.A.Kuwm,
JL.T.XBan, [I.P.Tamxumyparos, 3. llamypaToBo# u np.

B 1991 roxy meguHCTUTYT OBIT BHOBH OTKPHIT Ha 0ase
HECKOJIbKUX TIeJJarOTMYeCKUX M JPYrux (akyJIbTeTOB
yHHBepcuTeTa. B meamHCcTHTYT OBUI  TIEpeBENEH U
(aKyIbTET PYCCKOTO f3bIKa M JIUTEPATyphl B HAI[MOHAJIb-
HOl ayAUTOPHH.

B nocnennne roapl npernogaBatensMu ctam poOoTaTh
Moioasle yueHele pycucTsl mpodeccop K.M.Komanos,
JOLIEHTBI: T.2K.Xanmypatos, A.N.AnbHUA30B,
I'’X.AnnamyparoBa, 3.A.lllamyparoBa, A.XoxkaHHA30Ba,
C. Enmyparosa, 3. Emmauszosa, H. TypabaeBa u.ap.

Jonrue rompl B MEAMHCTUTYTE JeKaHAMH (QaxKyIbTeTa
PYCCKOTO 5I3bIKa M JINTEpaTypsl padoTtamu A. JxakcwiOaes,
A.YMmapos, K.M. Komanos, 1. /lnemaHoB, 3aBkadenpamu
paboramu I1.U. Cennn, A.H. Cunopos, T.K. XanmypaTos,
. Emmuszosa, A. XomkaHUSI30Ba.

B yHuBepcureTckol kadempe pyccKOro s3bIKa U JIMTe-

patypsl  pabotanu mpodeccop JI.b.XBaH, IOIECHTHI
JL.T.KadymoBa  A.K.AmramypartoBa, P.O.MawmberoBa,
H.Kapumxomxaes, C.T.Ka0ynos, A.A.AmanoBa,

V.BekmypatoBa, I'. AGnanuena.

Heob6xonnmMo 0co00 OTMETHTb pOJIb M3BECTHBIX pYyCH-
CTOB 3aHUMaBIIMXCsl KapakanmakCkuMm si3bIKOM U JHTepa-
Typoit. D10 akamemuk Y3zoekncrana M.K.Hypmyxamenos,




noktop Hayk X.X.Xamumon, goteHTHl A.Typabes,
[II.Kapumxomxkaes, C.I1.HaypeizoaeBa, 3.A.Illamyparona,
AWM. Anpauszos, H.A.Typabaesa, O.Emnuszosa u ap. [2].

W3BecTHBIN nHcaTenb, KIACCUK KapaKaJlaKCKOW JuTe-
patypsl, I'epoit Y30ekucrana T.KaumbepreHOB OKOHUMII
(axkynpTeT pyccKoro si3plka M JuTeparypsl Kapakammax-
CKOTO TOCHEIMHCTHUTYTA.

B mocnemHue necATHICTHS WHTEHCHBHO HCCIIEAOBAIH
BOIIPOCHI COMOCTABUTEIILHOW TPaMMaTHUKH PYCCKOTO M Ka-
PaKaJmakCKoro S3BIKOB M METOAMKH HX IIPETIOJaBaHUS:
mpogeccoper H.A.YpymbGaeB. A.YMapoB, OUEHTHI
b.XomaHoB, a Takxe BOIPOCH! B3aMMOJICUCTBUSI PYCCKOTO
u KapaKaJIIaKCKOTo SI3BIKOB HCCIIEOBAIH:
A.J1.Kakcp10aceB, K.M.Komanos, M.V Kypbanos,
H.Kapumxomxaes u.jp. [3] [4].

B 1960-1995 roap! y4eOHUKH 1O PYCCKOMY SI3BIKY IUIS
mkon Kapakanmakcrana ObutM HammcaHBl MpodeccopaMu
H.A.YpymbOaeBeiM, A.YmapoBeiM, K.M.KomianoBsiMm u
nmoueHTOM A.J[>kakcpiOaeBBIM. ABTOpaMHU BY30BCKUX y4eO-
HUKOB W Tmocobmit Opumm mpodeccopa H.A.YpymbOaes,
A.Ymapos, K.M.Komanos, gorentsl A.J[>kakcrioaes,
[1.1.Cenun, C.b.babaes, A.Xomxkanmsa3osa, C.EmmypaToBa
u 1p.

Oco00 wmccneayroTcss BOMPOCHl METOIWKH MpernojaBa-
HUS pycckoro SI3BIKA B Kapakanmakcrane
A.A Xoxanusasosa, C.T.KabymnoB u npyrue.

B mocnemHee roABI  OOJBINYIO  OOECIIOKOCHHOCTH
BBI3BIBAIOT HEKOTOPBIE BOIIPOCHI, CBA3aHHBIE C PYCHCTHKOH
B Kapaxkanmakcrane:

1.Yacrtoe nomyuieHHe OMIMOOK Ha YJIMYHBIX HaJIHUCAX,
OaHHEpax, OOBSIBICHHUAX HA PYCCKOM SI3bIKE

2. bompmoe KoOMM4ecTBO OHIMOKA B PYCCKOW pedd
KapakaJImakCKuX JeTel 1 MOJPOCTKOB.
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3. B Kapakanmakcrane yMEHBIIHIOCH KOJIAIECTBO
paauo W Tenenepenady, H3JaHHE ra3eT W KYpPHAJIOB Ha
PYCCKOM SI3BIKE.

4. VYMEHBIIWIOCh KOJMYECTBO YacOB B IIKOIBHBIX
[IPOrpaMMax IO PYCCKOMY SI3BIKY.

5. Ocraercs He SCHBIM U CTaTyC PYCCKOTO s3bBIKA.
Pycckuit s3Ik HE OTHOCUTCSI K HHOCTPAHHBIM f3bIKaM, Kak
AQHIVIMICKUA M TYypEUKUH SA3BIKH, MOATOMY JIFOAU XOPOIIO
3HAIOIINE PYCCKOM SI3bIK HE TOJB3YIOTCS MOOLIPEHUSIMU U
JIbFOTaMU 3HaHUS PyCCKOTO sI3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO.

6.YMEHPIIMIIOCH  KOJIMYECTBO  KHHUTOIICYATAHHS
PYCCKOM SI3BIKE.

Jl1st penieHust 3TUX BOMPOCOB HEOOXOIMMO 3aHUMATHCA
HCCIICIOBAaHMEM HOBBIX METOJUK M MPHUEMOB B OOYYCHUU
PYCCKOMY SI3BIKY.

B nmnocnennue roael MosioAble Y4YEHbIE PYCUCTHI W3
Kapakannakcrtana 3aHUMalOTCs H3Yy4EHHMEM  B3alMO-
JIEHCTBUSL PYCCKOTO M KapaKallMaKCKOro S3BIKOB, HAJ HX
COTNIOCTaBUTENBHON rPaMMAaTHUKOH, 3aMMCTBOBaHUEM
PYCCKUM SI3BIKOM KapaKaJmaKCKHX CJIOB, HaJl OIIMOKaMH Ha
VIMYHBIX HAANUCSAX W OaHHepaX, HaJ KyIbTYpOil pycCKOH
ped KapakaJnakCKUX AE€Tel U IKOJIbHUKOB.

HeobxomumMo cepbe3HO MOAyMaTh HAX  pEIICHUEM
BOIIPOCOB W3JaHUS YYCOHHKOB IO PYCCKOMY S3BIKY IUIS
KapakaJNaKCKUX IIKOJI, CPEJHUX Yy4eOHBIX 3aBeICHUN U B
By3ax KapakanmakcraHa, 00 OpraHu3aliil Telle W Paro
nepenady Ha PyCCKOM SI3bIKE JJISl JIeTe U IIKOJIBHUKOB, 00
ycwieHHH ~ pabOThl  HAJI  CO3JaHHMEM  Pa3InYHBIX
KapakaJIakCKO-pyCCKUX  clioBaped, HaJl  U3JaHUEM
MAJICHbKUX [BETHBIX ABYA3BIYHBIX U TpéX’bH3I>ILIHI>IX
XyZI0’KECTBEHHBIX IPOU3BEICHUMN AJIs AETEH.
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PE3IOME. B cratbe peus HAET O pa3BUTHH, HCCIICIOBAHUH U O0YUIEHIH PyCcCKOMY sI3BIKY B KapakanmakcraHe.
SUMMARY. The article deals with the development, research and teaching of the Russian language in Karakalpakstan.

ALPAMIS DASTANI TILINDE «KOZ» KONCEPTI MENEN KELGEN
FRAZEOLOGIZIMLERDIN QOLLANILIW OZGESHELIKLERI
A.Qutibaeva — tayanish doktorant
Ajiniyaz atmdagz Nokis mamleketlik pedagogikaliq instituti
Tayanch so‘zlar: frazeologizm, termin, so‘z, lug‘at, somatizm, tadqiqotchi-olim.
KioueBble ciioBa: d)paBeOJ'IOFI/I?)MLI, TE€pPMUH, CJIOBO, CJIOBApb, COMaTU3M, yqéHBIﬁ-HCCHeZ[OBaTeHL.
Key words: phraseological units, term, word, dictionary, somatizm, phraselogical turns, scientist, are a researcher.

Qaragalpaq tilinde frazeologizimler juda erteden
gollanilgan bolip buni awiz adebiyati ulgilerinen kériwge
boladi. Sol erte dawirlerden baslap tildin rawajlaniwi
menen birge frazeologizmler de rawajlanip, bayip, janadan
payda bolip, tildin leksikasin bayitip otirdi hdm garagalpaq
tilinin 6zine tan ulken frazeologiyaliq qorin payda etti. Bul
frazeologiyaliq qordin quraminda komponentlik qurami har
quylt tusiniklerdin atamalarin bildiretugin s6zler menen
kelgen frazeologizmler juda kop.

Koérkem shigarmalarda adebiy tilde burmnan
qollanilip kiyatirgan uliwma tanimaliliqqa iye
frazeologizmler menen birge, awizeki sOylew stiline tan
frazeologizmler ayriqsha obrazli, tasirli bolip keledi.
Frazeologizmlerdin leksika-semantikaliq toparlar1 kop tarli.
Olardan biri somatikaliq frazeologizmler adam mushe
atamalar1 menen keledi. Olar stwretlew qurallar1 sipatinda
stillik  maqsette  kérkem  shigarmalarda, folklorliq
doretpelerde 6nimli qollanilip keledi.

Qaraqalpaq folklor1 basqa tarkiy xaliqlar qatarinda
ozinin bay folklorliq miyrasit menen ajiralip turadi. Asirese,
dastanlar, olardin tarleri, kop variantliligi, basqa
xaliglardagr  versiyalar1  ayrigsha  quziqiradi.  Usi
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dastanlardin til 6zgeshelikleri arnawli izertlew jumislarin
talap etedi. Qaraqalpaq til biliminde dastanlar tilindegi
Ozlestirme sozler[1], lingvofolkloristika maseleleri [2],
aymrm dastanlardin tili, [3] qaraqalpaq folklorinda adam
atlart1 [4] izertlengen. Degen menen, qaraqalpaq
folkloristikast  iliminde  dastanlardin  tili  ayriqsha
izertleniliwi zartr bolgan maselelerdin biri.

Turkiy xaliqlardin awizeki ddebiyatinan, sonin ishinde,
qaraqalpaq folklorman orm algan «Alpamisy» dastani tili
ozinin apiwayr ham tisinikliligi, tasirshenligi ham
korkemligi menen O&zgeshelenedi. «Qaraqalpaq xaliq
dastanlarinin leksikaliq qurami juda bay ham kop qatlamli»
[5]. Bul gqaraqalpaq qaharmanliq dastanlariin biri —
«Alpamisy dastanmnin tili ushin da tdn. Dastan tilinin s6zlik
qort turli tematikaliq toparlarga kiretugin leksikaliq ham
frazeologiyaliq birliklerge juda bay. Olardin ishinde
somatikaliq frazeologizimler koép wushrasadi. Bunday
frazeologizimler folklor tilinde korkemlik, obrazliliq sipat
beriw ushin qollaniladi.

«Frazeologizmler leksikada quramalr birlikler sipatinda
tanilgan. Frazeologizmlerde xaliqtin kop asirlik turmis
tajiriybesi, madeniyat, urp-adet, dastarleri 6z korinisin




